Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regula (EEK) Nr. 1775/93, kas groza Regulu (EEK) Nr. 2165/92, kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus īpašo pasākumu piemērošanai Madeirai un Azoru salām attiecībā uz kartupeļiem un endivijām

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem1, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3714/922, un jo īpaši tās 10. pantu, 16. panta 3. punktu un 27. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, kas jāpiemēro kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem3 un jo īpaši tās 6. pantu,

tā kā produktu daudzumi, par kuriem gūst labumu no īpašās piegādes kārtības, jānosaka periodiskajās prognozējamo piegāžu bilancēs, kuras var koriģēt, pamatojoties uz tirgu pamatprasībām un ņemot vērā vietējās ražošanas un tradicionālās tirdzniecības plūsmas; tā kā, lai nodrošinātu to, ka prasības aptver daudzumu, cenu un kvalitāti, un lai nodrošinātu to, ka saglabājas no Kopienas piegādāto produktu īpatsvars, saskaņā ar noteikumiem, kas īstajam lietotājam ir līdzvērtīgi priekšrocībai, kas izriet no tā, ka no trešajām valstīm ievestas preces atbrīvo no ievedmuitas, jānosaka palīdzība, kas jāpiešķir par produktiem, kuru izcelsme ir pārējā Kopienā;

tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1600/92 2. un 3. pantu būtu jānosaka 1993./94. tirdzniecības gadam prognozējamo piegāžu bilance un palīdzības apjoms attiecībā uz sēklas kartupeļu piegādi Madeirai no pārējās Kopienas; tā kā palīdzība jānosaka, ņemot vērā produktu piegādes izmaksas no pasaules tirgus un apstākļus, ko rada Madeiras ģeogrāfiskais novietojums;

tā kā kritēriji un juridiskais pamats lauksaimniecības konversijas likmēm radikāli mainījušies saskaņā ar agrimonetārajiem pasākumiem, ko ieviesa ar Regulu (EEK) Nr. 3813/92; tā kā Komisijas 1993. gada 30. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1068/93 par sīki izstrādātiem noteikumiem, lai noteiktu un piemērotu lauksaimniecības konversijas likmes 4 nosaka noteicošos faktorus lauksaimniecības konversijas likmēm, pamatojoties uz jaunajiem noteikumiem; tā kā Regulas (EEK) Nr. 1600/92 16. un 27. pantā minētie noteicošie faktori palīdzībai būtu jāmaina, pamatojoties uz jaunajiem normatīviem;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Sēklu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

Ar šo Komisijas Regulu (EEK) nr. 2165/92 5 groza šādi.

1. Ar šo aizstāj 1. pantu:

“1. pants

Regulas (EEK) Nr. 1600/92 2. un 3. pantā prognozējamo piegāžu bilances daudzumu sēklas kartupeļiem, uz ko attiecas KN kods ex 0701 10 00 un uz ko attiecas atbrīvojums no nodevas par tādu produktu importu, kurus Madeirā ieved tieši no trešām valstīm, vai par ko pienākas Kopienas palīdzība, ar šo nosaka kā 1 500 tonnu laikposmam no 1993. gada 1. jūlija līdz 1994. gada 30. jūnijam.”

2. Ar šo aizstāj 12. pantu:

“12. pants

1. Likme, kas jāpiemēro, lai valsts valūtā konvertētu 6. pantā minēto palīdzību par hektāru, ir lauksaimniecības konversijas likme, kura ir spēkā pēdējā dienā, kas noteikta to pieteikumu iesniegšanai, kuri minēti 7. panta 1. punktā.

2. Lauksaimniecības konversijas likme, kas jāpiemēro, lai noteiktu un izmaksātu tirdzniecības palīdzību, ir likme, kuru piemēro pirmajā dienā, kad pircējs pārņem produktus.

Apjomus, kas izteikti trešās valsts valūtā, konvertē dalībvalsts valūtā, pēc konversijas likmes, kuru piemēro, lai noteiktu preču muitas vērtību iepriekšējā daļā minētajā dienā.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā 1993. gada 1. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1993. gada 2. jūlijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

René STEICHEN
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